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MEPEKJIAJL JIUTSAYOI JITEPATYPH: "OUYKEHHA" YA "OJOMAIIIHEHHA"

3opasicko Anina €ezeniena
acn.
Kuiscokuii nayionansnuii ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

VY crarTi po3risanarThCs OCHOBHI HMIIXOIM A0 NEpeKyiaxy AWUTSIYOI JITepaTypH y MOPIBHSAHHI 3 IHIIMMHU
nepexinagaMu. [lopymieHo npoGiemMy BHOOpPY OZHOTO 3 OCHOBHHX METOMIB: "OuyKeHHs'", OPi€EHTOBAaHOTO Ha
MOBY OpHTIiHAJIy, Ta METOY aJaInTalii, OpicHTOBAHOTO Ha MOBY TI€PEKIIaIy.

Knrouosi crosa: nepexknaj, utsda Jlireparypa, aganraris.

CrarTsl MpUCBsSIYCHA OKPEMHUM THTAHHSM, MOB'SI3aHUM 13 crIeU(iKo0 TepeKiamy -
TSAYOI JTiTepaTypu. AKTyaJbHIiCTh 11i€i poOOTH MOB'I3aHa 3 MOSIBOIO BCE HOBHX IEpEKya-
IiB IUTSYMX TBOPIB, SIK KAHOHIYHUX TaK i HOBITHIX, Ta MOTPe00I0 OOIPYHTYBaHHS OCHOB-
HUX METOAIB IepeKaay AuTsI4oi Jiteparypu. Hamoro mMeToro craio, mepu 3a Bce, OKa-
3aTW BAXKIUBICTh IUTSAYOI JIiTEpaTypH, 1Mo, Oe3yMOBHO, 3yMOBIIOE crienudiky ii mepe-
kiany. IlpeamMeToM HaIOTro JOCTIHKEHHS BUCTYIIAIOTh ABTOPCHKI Ka3KH Ta iX MepeKyaan
yKpaiHCbKOI0 MOBOIO. O0'€KTOM IHOTO JOCITIDKEHHS € iIXO0H, 0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
nepexiIagadyaMy I Jac Nnepexiagy AuTsadoi jiteparypu. HaykoBa HOBU3HA momArae y
JOCITI/PKEHHI MOYKIIMBOCTI TIOMIMPEHHS 3arajbHUX AYMOK Ta MeTa(OpUYHHUX BU3HAYECHD
nepekiaay Ha Mnepekiaj] TUTS4YOl JiTepaTypH.

Icropis mepeknany csrae ruOuHM BiKiB. [lepeknan icHye 3 THX TpajiaBHIX 4aciB, KOJIH
BIIEpLIE 3'IBUBCS KyJbTypHHI OOMiH MK HapOAaMH, sIKi PO3MOBIISUTH Pi3HUMH MOBaMH,
caMe TOi 1 3'IBUJTMCS MepIi Mepekiazadi Ta nepekyiaan. SIKIo NoJUBUTHCS Ha Pi3HOMA-
HITHI TIpari, omyONiKOBaHi JOCIITHUKAMH y Pi3HI YacH, TO MOXKHa MOOAYMTH, MO Ti XK
caMi IpoOJjeMy Ta MUTaHHS MOCTAlOTh 3HOBY 1 3HOBY. UucineHHUMH € i MeTadopH, 110
UTIOCTPYIOTH 3B'SI30K MIX OPUTIHAJIOM Ta MEPEKIaZoM, YCi BOHHU MEpearoTh AyMKY PO
Te, 10 MepeKIIa He Ma€ Tiel K I[IHHOCTI, Ky Mae opuriHan. OgHUM 3 HaHJaBHIMINX Ta
HaWOIBII TIOMYJISIPHUX O0Opa3iB € MOPIBHAHHA 3 TepeBepHyTUM Kuiumom (I'oGermen):
OpHTiHaJl — JIUIIbOBA CTOPOHA, HA AKii Bi3epYHOK BHJIHO YiTKO, a TIEPEKJIa] — HEIOCKOHA-
Jla IepeBepHyTa CTOPOHA, Ha AKii OBHO MEPEKPYYCHUX HUTOK.

ko6 I'piMmMm mopiBHIOBaB 3aBIaHHS Mepekiajada 3 3aBJaHHAM MOpEIUIaBLs: MOpe-
IU1aBelb Kepye KopabieM, BeAe Horo Ha MOBHUX BiTpwiax N0 iHmoOro Oepera, aie BiH
[TOBUHEH MPUYAITUTH 10 30BCIM iHIIOT 3eMIIi, Jie HaBiTh BiTep Bie inakmie. Came 1 iHIIa
3eMJIsl Ta YyKUH BITEp MOPOKYIOTH IMPOOIIEMY, SKa 1 € OCHOBOIO JIJIsl 0araTboX TUCKYCIi,
SIKi T IIAMAIOTh HapiXHE MMUTaHHs: MPOOJIEMY aJIeKBaTHOCTI (BipHOCTi) OpUTiHATY.

®paza "BipHICTh OpHUTiIHATY" MOPOKYE iHII MeTapOpH, SKi BXKE CTATN KIACHIHUMHU:
HaWKpaml HepeKiIamd, sSK 1 HallkpacHBIlI >KIHKH, HE MOXYTh OyTH BipHUMH. BipHIiCTBH
BHUXITHOMY TEKCTY 9H, TOBOpsTYHU cioBamu JIkipi JIeBi, TOUHICTH y BiITBOPEHHI TIEpeKIIa-
nadem [Levy 1969, 84] € ocHOBHOIO Mpo06IeMOI0 B Teopil Ta MpakTHLli Mepekiany. Axkum
MMOBUHEH OyTH BIpHUH TepeKial, SK MOBUHEH JISTH TNepeKianay, 1mod IOCITTH OO
nepekiany, onucas ['opaniit y Bupasi, SKuil y’Ke cTaB KJIACHYHHUM: Niepekia] Tpeda poou-
TH HE BiJ CJIOBa IO CJIOBa, a BiA 3MicTy A0 3MicTy. Temep TepMiH "BipHui" mepekiaj
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3aMiHSIOTH IHIIMMHU KOHIIENTaMu. Hampukian, po3pi3HAIOTh TaKHid epekyal, o BHKIHU-
Ka€ OJIHAKOBI MOYYTTS, UM €KBIBaJICHTHUH MEpeKiaj, y UbOMY BHII MEpeKiany TepMiH
"eKBiBaJICHTHICT" BIUIMBAE K HA CEMAHTUYHY, TaK i HA CTWIICTUYHY Ta (QyHKUIOHATIbHY
obxacti. Poman J[)xekoOCOH XapakTepu3ye BUXiIHE MOBIIOMIIEHHS Ta MepeKialeHe To-
BiJIOMJIEHHS, SIK "/IBa €KBiBaJICHTHI MOBIJIOMIIEHHS Yy JBOX pi3HUX Koaax', a och Hina Ta
Tambep [Nida, Taber 1969, 32] Bu3znauarots nepexian tak: "[Iporec nepeknany ckiama-
€TBCS 3 PETIPOMYKINII MTOBITOMIICHHS MOBOIO PCIHITIEHTAa HAHOMMXYMMH €KBiBaJCHTaAMHU
MOBOIO OpHWTIHATY, CIIOYAaTKy y (opmi 3MicTy, a motiM jumie cTmio". Edekr Tekcry,
SIKUI1 TIOBUHEH OYTH OJIHAKOBUM SIK B OPUTIHAJI, TaK 1 B MEPEKIIai, TAKOXK 1HOJI 3aKII0-
4aoTh y Meradopy: "apomar”, "cmak" Ta "mouyTTsa" poOOTH MOBHHHI OYTH 30€peiKeHi:
"...JKOJICH JIITepaTypHUH TBIp HE MOXe OyTH MPICHUM, SK CKJISHKA OYMILIEHOI BOAM; Y
HBOTO € CBIl XapaKTepHUH apoMar 4d OAHOPIAHICTh CTPYKTYpPH, SIKY NepeKiazay MOBH-
HeH migkoputu" [Koller 1972, 115].

Ane sIK AOCATTH IHOTO OJHAKOBOTO BiT4yTTS Bia TBOpy? ICHye nBa MPOTHIIEKHHX
[UIAXY, SIKi HAa3WBAaIOTh METOJOM "OUyXEHHA'", OPIEHTOBAaHMM Ha MOBY OpHWTiHANY, Ta
MEII0TOM aJ[alTaIlii, OpiIEHTOBAaHUM Ha MOBY TepeKiaay; iX e Ha3UBaroTh ""METOI BiIO-
BimHOCTI cioBaM" Ta "MeTon BuThbHOTO mepeknany". O3nadeHss, sike y 1813 porti cdop-
MyJbIoBaB HiMenbkuil diocod Dpiapix Jamiens Eprct llnefiepmaxep, yke cTaio Kia-
cuunnM: "[lepekianay uu 3amuinac aBTopa y CHOKOl Ta HaONKae YuTada JI0 HbOTO; Yd
3aJIMIIIAE Y CIIOKOT unTayva i HaOsvkae apTopa 10 Heoro" [Storig 1963, 47].

[Ineepmaxep NOTPUMYETHCS AYMKH, IO TEpeKiIajad MOBUHEH BHPIIIUTH, SKOTO 3
JBOX METOMIB BiH Oy/e MPUTPUMYBATHCh, Ta CIiILyBaTH JAaHOMY METOXY 3 MOYATKy i 110
kiHsg poodotu. [loeqHanHs 000X METOIIB MIPHU3BEAE JI0 TOTO, IO "aBTOP Ta YUTAY MOBHIiC-
TIO BTpaTaTh onuH ogHoro". Ilpu xomOiHamii mepexmamy Ta amanTailii untada OyIyTh
nepekunaTi "Ik M'sa" Mk Horo ta 9yxuMm cBitamu. Cam Qinocod pekoMeHIye MeTo.
OUYy’KEHHS, y SIKOMY HE3HalOMi MOYYTTS, AYMKH Ta €JIEMEHTHU ITiTHOCATHCS OJFKYe 10
guTada. BUKOPUCTOBYIOUM METO afamTaiii, Aesiki ppa3u ado HaBiTh a03aly JOBEIETHCS
BIIKMIATH YW TIOBHICTIO Teped)pa3oByBaTH, B PE3yJbTaTi YOro, HA WOTO TYMKY, IIy)KeE
Ba)XKO "OKPECIIUTU MEXKi HarOibimoro ceapiuist" [Storig 1963, 66].

Maprtin Jlrorep, uni nepexinagu biOinii crann BcecBITHBO BiJOMUMH, OITUCYE CBiil Me-
Ton y 3HameHutomy "LupkymnsipHomy mucti npo nepeknan” 1530 poky sk komOiHamio
METOMIB OUY>KEHHsI Ta aJanTalii, Xoya BiH, 3BiCHO, BUKOPUCTOBYE iHIy TEPMiHOJIOTIIO.
Bin notpumyBaBcs OykBu TecTy (TOOTO mepekiiaiaB 3riHO 3 METOJOM OUYKEHHs), 1€ 11e
OyJ0 MOTPiOHO 3 MOTMAaTHYHUX NPUYHH, 3 IHIIOTO OOKY, BiH BiAITyCKaB OyKBY TEKCTY,
TOOTO BHKOPHCTOBYBAB METOJ aJaNTaiii B IHIIUX MICISAX, IUIsl TOrO MO0 BiATBOPUTH
3p03yMilly HIMEI[bKY MOBY.

Bimerensm ¢on ['yMOombaT Ha3zWBae Ba METOIM, IO OYyJIM IepepaxoBaHi paHiIIe,
"ckaylaMH", HaBKOJIO SKUX TepeKiiagad MYCHTh OIT'TH, ajieé BiH BBaXka€, IO NIIAX MiX
HUMHU abcoaoTHO HemMoxkiuBui [Koller 1972, 74].

o *x Tomi, HemoxuBe 3aBAanHa? Actpin JliHarpeH y cBoiii crarti "Uu MoxHa Tie-
PEKJIACTH TUTAYY KHIKKY?" BHCTYIIAE MPOTH TEOPETHKIB, K JOTPUMYIOTHCS JYMKH PO
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3apaxko A. €.

Te, IO AMTSAYi KHWKKH MMOBHICTIO TPUB'S3aHI 10 KpaiHW, y SKiii BOHM OyJIM HalHCaHi i,
IO JiTH 3 X MajliM JOCBIIOM HE MOXYTh IEPEHOCUTH cebe 10 He3HaHOMOro OTOUYEHHS
Ta Jrofed 3 iHmwmxX Kpain. Actpin JliHarpen aymae iHakmie i po3KpHBa€e MUTAHHS MPO
(heHOMeHaNpHY nUTAYy ¢aHTaziro: "I aymato, M0 ITH MalOTh 9yIOBY 3[aTHICTH BiIdy-
BaTH HalfHE3HAMOMIIII Ta AajieKi pedi Ta 00CTaBUHU, SKIO TOOPH Hepekianad Jormoma-
rae im, 1 s Aymaro, o iX ysiBa MPOJOBXKYE CTBOPIOBATH BCE HOBI i HOB1 00pasu, KoiH
TepeKyaaad BKe He MOXKe 1X CYIIPOBOKYBaTH'".

Tak, My MAIANUIN 10 TATAHHS TMEPEKIany AUTII01 KHIDKKH. Un BiIpi3HIETHCS Tepe-
KJIaJ TUTSAY01 JTepaTypH Bija iHIIUX nepeknaniB? Ha mepmmiit morisn, 37a€Thes, M0
OCHOBHHII Iporiec "3MiHu o1ATy", "TPAaHCTIOHYBaHHSA" Ta BChOTO 1HIIIOTO, € TOYHO TAKUM.

AJte KO 3arTUOUTHCh y TIMTAHHS TEOPii Ta MPAaKTHUKH IEePEeKIIaay, MOKHA TTOOaYHTH,
IO TOJIOBHA Mpo0JjieMa BIpHOCTI OpHriHANy, II0 B OCHOBHOMY HPEBAIIOE y 0OTOBOpPEH-
HSX, TIocigae TyT apyropsaHe micue. [lorpeba y Hill crae HeBaxiuBow. TyT Tpeba mie
pa3 3BEepHYTHUCS 10 TpaIuLii.

VY naBHI yacH NMHUTaHHAM IepeKaly HaJaBalll 3HAYCHHS caMme depes nepexiian Cpsro-
ro Ilucema. HaBeneni tBepmkenns Maptina Jlrorepa ta ®pinpixa llneitepmaxepa Bin-
HOCWIHCS 10 Tiepexinany biomii. Tomy mpo0iiemMa BipHOCTI opuTiHay Oyjia TYT IEHTPaTb-
HOIO depe3 Te, mo crnotBopeHHs "Casaroro Ilucema" Oyio HenpumyctumMuM. TyT moBara
10 "aBTopa" HabyBae aOCOMIOTHOT BUCOTH.

[Torara o aBTOpa MUTSAYOT KHMXKKU € 30BCIM IHIIOIO CIpaBoro. barato aBTopiB AMTS-
4oi JIiTepaTypH CKapKaThCs Ha Te, M0 iX poboTa PO3UIHIOETHCS K TBip "APyroro raTyH-
Ky". ToMy MOHa YSIBUTH, 1110 TIOBara 0 OPUTiHAJIBLHOIO TEKCTY HE TaKa BXKE W BHCOKA.
Bi6niiiHi nepexiagy 3aBXIM MOKYTh CIIUPATHCS Ha IOBrYy TpaauWliio, y sKiil momiaHa 1o
OPHTiHAJIBHOTO TEKCTY 3aBXIHU BiAirpaBaja TOJIOBHY POJib, ajle NepekiIa] AUTI4oi JiTepa-
TypH Ma€ 30BCIM 1HIITYy TPaJHIIiIO.

lonoBHe Ui mepekiagaya AWTSAYOL JiTepaTypu AOHECTH 10 YMTa4a MEepeKiIamy Ti K
MOYYTTSI, SIKI BUKJIMKAE OPUTIHAIBHUNA TEKCT Y CBOTO YMTava. | TyT MOXKHA MOBHICTIO T10-
TOUTHUCS 3 TyMKOIO AcTpin JIiIHATpEeH mpo Te, M0 HE CIIiJT OCTePIiraTucs He3SHAHOMHUX IS
JUTHHU 00pas3iB Mij yac nepexiany, ajpke quTsua (aHTasis J0MOMOXKEe TUTHHI IIe SICKpa-
BIIlIE CIIPUIMHSATH TEKCT Ta JIOMIOMOXKE O3HAWOMHUTHCS 3 IHIIOK KYJIBTYPOIO.

Hns npuknany waBenemo TBip [lamenu Jlimian Tpesepc "Mepi Ilominc". Ilepmmii
YKpaiHChKH NepeKiIaj] bOTro TBOPY OKPEMHUM BHIAHHAM 3'sBUBCS me y 1981 pomi. Pa-
JSTHCBKI ITH MOOAayMIIv BXKEe 30BCIM HE3HAHOMi peajii: maHi Ta MaHOBE CTAIN MiCTepaMH
Ta Mmicic, 0aTbko mpaitoe He B MicTi, a B CiTi, a B OyIUHKY npainoioTh ciyru [Tpesepc
1981, 3-26]. Ane yum Oinbplle He3HAHOMHX peaiiii Ta 0oOpa3iB Oaunia y TBOpI JUTHHA,
THUM SICKpaBilli 00pa3y BUHUKAIH Y 1i ysBi.

Tomy MOXHa 3p0OUTH BUCHOBOK, IO AOTPUMaHHS "OyKBU OpHUTiHANTY'" HE € OCHOBHUM
3aBIAHHAM TIPH MEepPEeKIIafl TUTSIIOI JiTepaTypH, i caMe TOMY aJalnTaIlis MOBUHHA MAaTH
MicIie y mepekiai auTsadoi niteparypu. [lepeHeceHHs BiTUyTTiB, sIKi BUKIWKAE OPUTIHAI,
€ TOJIOBHUM 3aBJIaHHAM TPHU TEPEKNIAAl TUTAYOI JITEpaTypH, IO JOBOAUTHCS MPOaHai-
30BaHUM MaTepiaioM.
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B craTtbe paccMaTpHBarOTCSI OCHOBHBIE ITOJXOMIBI K IIEPEBOAY IETCKOH JINTEpaTypsl B CPAaBHEHUH C APY-
THUMH THepeBojaMu. PaccMmaTpuBaercst mpoOieMa BEIOOpa OXHOTO M3 OCHOBHBIX METONOB: "OWyKmeHHs'",
OPHEHTHUPOBAHHOTO HA S3bIK OPUTHHANA, X METO/Ia aalTallik, OPUCHTHPOBAHHOTO Ha SI3BIK IIEPEBOJIA.

Knroueswvie cnoea: nepeBo, A€TCKast TNTEPaTypa, alanTaius.

The article observes main approaches to translation of children's literature in comparison with other
translations. An issue on the choice of one of the main methods: "alienation", oriented on the language of the
original, and adaptation, oriented on the translation language, is raised.

Key words: translation, children's literature, adaptation.
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